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Thank you for choosing an Electrolux product In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories and spare parts. They have been designed especially for your product This product
is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS

A. Food pusher I. Locking handle
B. Food chute J. Base unit

C. Cover K. Speed selector
D. Stopper L. Pulp container

E. Filter M. Foam separator
F. Juice and pulp separating bowl N. Juice container
G. Juice outlet O. Cleaning brush
H. Safety locking button

SAFETY ADVICE

Remove and safely discard any packaging materials before using the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

Never use or pick up the appliance if
- the power cord is damaged, or
- the housing is damaged.

If the appliance or its power cord is damaged, it must be replaced by Electrolux or its service agent in
order to avoid hazard.
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m Do not immerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

Do not use or place the appliance near the edge of the table or counter, near hot gas, stove, electric
burner or heated oven.

Always place the appliance on a flat, level and dry surface.

Always switch off the appliance and disconnect it from the supply if it is left unattended and before
changing of accessories, cleaning or maintenance.

Keep hands and utensils away from the appliance during operation to avoid the risk of severe injury to
persons or damage to the appliance.

Ensure that the appliance is switched off before removing the lid with feed tube from the base unit

Do not overload appliance or use more than 3 Kg force to press the ingredient through the food chute.
Do not use the appliance continuously for more than 5 minutes when processing heavy load. After
using continuously for 5 minute with heavy loads, the appliance should be left to cool for at least 30
minutes before restarting.

Do not let the power cord come into contact with hot surfaces or hang over the edge of a table or
counter.

Never use accessories or parts made by other manufacturers not recommended or sold by Electrolux
as it may cause a risk of injury to persons.



This appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for domestic use only. Electrolux will not accept any liability for possible
damage caused by improper or incorrect use.

GETTING STARTED

Before using your appliance for the first time: Remove all packing material such as plastics, stickers or tags
that may be attached to the housing, bowls or attachments.

Clean the appliance and accessories, see instructions: “Cleaning and Care”.
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Turn the speed selector (K) to “OFF”, press the safety lock button (H), and pull down the safety lock
handle (I).

Remove the cover.
Remove the juice and pulp separating bowl! (F), then pull the filter (E) upwards.
Place the juice and pulp separating bowl! (F) on the base unit ().

Place the stainless steel filter (E) on the juice and pulp separating bowl (F). The 3 slots on the filter
should fit with 3 catches on the base unit.

After placing the flter correctly, push the filter down gently with both hands.
Insert the cover (C) and food chute (B).

Attach the pulp container (L) properly, then place the juice container (N) under the juice outlet To
separate the foam from the juice when pouring the juice into a glass, insert the foam separator (M)
by sliding it into the juice container.

Plug the appliance into the mains socket
Warning: Make sure the speed selector is at “OFF” position.

Prepare the ingredients: Rinse ingredients thoroughly. Cut the ingredients into 4 to 6 pieces and
remove any hard or large seeds. Remove any thick peel from the fruit or vegetables.
Note: Do not use frozen fruits!

Start the appliance by switching the speed selector to “LOW” position, then progress to “HI” if
required. Place food into the food chute. Using the food pusher, gently guide food down the food
chute. To extract the maximum amount of juice, always push the food pusher down slowly.

The pulp container can be emptied during juicing by turning speed selector to “OFF” position and
then carefully removing the pulp container. (Replace empty pulp container before continuing to
juice). Do not allow the pulp container to overfill as this may prevent correct operation or damage to
the unit.

Tips and tricks: To minimize washing up, place a plastic freezer bag into the pulp container to
collect the pulp.

CLEANING AND CARE

To avoid crazing of the carafe, always rinse the containers with only clean water right after usage. This is
to prevent acids or essential oils from the ingredients that may attack the plastic material. After rinsing the
containers, it can be washed by hand with detergent, or placed into the dishwasher for cleaning.

Unplug the appliance. Remove cover before removing the juice and pulp separating bowl (F), then
pull the filter (E) upwards.

Wash all removable parts in warm soapy water.

The cover, juice and pulp separating bowl, pulp container, filter and juice container are dishwasher
sgfe (top shelf only).

Warning! Never immerse the housing, plug, or cord in water or any other fluid.
Dry each part thoroughly before use.
Tips and tricks: To assist with cleaning, soak the filter in hot soapy water for approximately 10
minutes immediately after juicing is completed. If pulp is left to dry on the filter, it may clog the fine
pores of the filter mesh thereby lessening the effectiveness of the appliance. For your convenience, a
cleaning brush has been included.

The base unit should only be cleaned with a soft damp cloth, then dried with a cloth.
Note: Do not use abrasive cleansers or scouring pads to clean the surfaces of your appliance.

Enjoy your new Electrolux product!



m SPEED SELECTOR GUIDE
SPEED INGREDIENTS

LOW Blueberries, cucumber, grapes (seedless),
kiwi fruit (peeled), mangoes (peeled, stone removed), melons (peeled),
peaches (stone removed), plums (stone removed), raspberries, tomatoes,
watermelon (peeled)

HI Apples, beetroot (cleaned, trimmed), broccoli, cabbage, carrots (cleaned),
cauliflower, celery, oranges (peeled), pineapple (peeled)

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The appliance does not Components are not fixed Check if all components are properly
start properly. locked into position.
The speed selectoris not onthe ' Choose appropriate speed.
right position.
The plug is not properly Check the connection of the plug to
connected to the power outlet. the outlet or try another outlet.
The appliance can still Functional problem Contact Electrolux authorised service.
not function well after our
recommended inspections.
The product produces Functional problem Disconnect the power supply, stop
abnormal noise, smell, using and contact authorised service.
smoke and increased
temperature.

If the appliance is still not working, please contact Electrolux Customer Service.



DISPOSAL
/N,
Recycle the materials with the symbol LD putthe packaging in applicable containers to recycle it Help

protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol = with the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your municipal minice.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.



Terima kasih telah memilih produk dari Electrolux. Untuk memastikan hasil terbaik, selalu gunakan
akasesori dan suku cadang asli Electrolux yang telah dirancang khusus untuk produk Anda. Produk ini
ramah lingkungan. Semua komponen plastik memiliki tanda dapat didaur ulang.

BUKU PETUNJUK

- Grafik dan gambar di dalam buku petunjuk ini hanya sebagai ilustrasi dan produk dalam gambar bisa
berbeda dengan aslinya.

- Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perabot untuk pertama kalinya.

- Simpanlah buku petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

KOMPONEN

A. Unit pendorong I. Handel pengunci

B. Corong pengumpan J. Bodi unit

C. Tutup K. Kenop pilihan kecepatan
D. Stopper L. Wadah ampas

E. Filter M. Penyaring buih

F. Unit pemisah jus dan ampas N. Wadah jus

G. Lubang jus O. Sikat pembersih

H. Tombol kunci pengaman

ANJURAN KESELAMATAN

Kelupas dan buang semua bahan pembungkus sebelum menggunakan perabot ini.

Perabot ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan kemampuan
fisik, indera, atau mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberi petunjuk atau diawasi dalam menggunakan perabot ini oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka.

- Jauhkan perabot dan kabel dayanya dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan perabot ini.

Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Perabot ini hanya boleh dihubungkan ke catu daya yang tegangan dan frekuensinya sesuai dengan
spesifikasi pada pelat rating-nya.

- Jangan sekali-kali menggunakan atau mengangkat perabot jika
- kabel dayanya rusak, atau
- rumah perabot rusak.

- Jika perabot atau kabel dayanya rusak, penggantiannya harus dilakukan oleh Electrolux atau agen
sgrvisnyc untuk menghindari bahaya.

Jangan merendam perabot, kabel dayanya, atau stekernya di dalam air atau cairan apa pun.

« Jangan menggunakan atau menempatkan perabot di dekat pinggir meja atau konter, di dekat kompor

gas, kompor minyak, kompor listrik, atau oven yang panas.

Selalu tempatkan perabot di atas permukaan yang datar, rata, dan kering.

Selalu matikan perabot dan lepaskan dari catu daya jika akan ditinggal tanpa diawasi dan sebelum
mengganti aksesori, membersihkan, atau merawatnya.

- Jauhkan tangan dan perkakas dari perabot selama digunakan untuk menghindari risiko cedera parah
atau kerusakan pada perabot
Pastikan perabot sudah dimatikan sebelum membuka tutup bercorong dari bodi unit.

- Jangan memasukkan terlalu banyak bahan makanan ke dalam perabot dan jangan menekan dengan
tenaga lebih dari 3 Kg ketika memasukkannya melalui corong.

- Jangan menggunakan perabot terus-menerus selama lebih dari 5 menit ketika mengolah bahan
makanan dalam jumlah banyak. Setelah digunakan selama 5 menit, hentikan penggunaan dan biarkan
hingga perabot dingin selama sekitar 30 menit sebelum digunakan kembali.

- Jangan biarkan kabel listriknya bersentuhan dengan permukaan panas atau tergantung di tepi meja
atau konter.



- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen yang dibuat oleh produsen lain yang tidak
disarankan atau dijual oleh Electrolux karena dapat menimbulkan risiko cedera.
Perabot ini hanya untuk penggunaan dalam ruangan.
Perabot ini dimaksudkan hanya untuk penggunaan dalam rumah tangga. Electrolux tidak bertanggung
jawab atas kemungkinan kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak sesuai atau tidak
benar.

MULAI MENGGUNAKAN

Sebelum penggunaan pertama: Kelupas semua bahan pembungkus seperti plastik, stiker, atau label
yang mungkin menempel pada bodi, mangkuk, atau aksesori. Bersihkan perabot dan akesorinya, lihat
petunjuk: “Pembersihan dan Perawatan”.

n Putar kenop pilihan kecepatan (K) ke posisi “OFF”, tekan tombol kunci pengaman (H), lalu tarik
handel kunci pengaman (1) turun.

Buka tutupnya.
Angkat unit pemisah jus dan ampas (F), lalu keluarkan fiter (E) dengan menariknya ke atas.
Pasang unit pemisah jus dan ampas (F) pada bodi ().

Pasang filter stainless steel (E) pada unit pemisah jus dan ampas (F). 3 slot pada filter harus pas
dengan 3 ceruk pada bodi unit

Setelah posisi filter benar, tekan filter perlahan ke arah bawah dengan kedua tangan.
Pasang tutup (C) dan corong pengumpan (B).

Pasang wadah ampas (L) dengan benar, lalu letakkan wadah jus (N) di bawha lubang keluar jus.
Untuk memisahkan buih dan jus ketika dituang ke gelas, pasang penyaring buih (M) dengan cara
menyelipkannya ke dalam wadah jus.

Tancapkan perabot ke stopkontak listrik.
Peringatan: Pastikan kenop pilihan kecepatan berada di posisi “OFF”.

Siapkan bahan makanan, cuci hingga bersih. Potong-potong menjadi 4 hingga 6 bagian dan
buang biji yang keras atau yang berukuran besar. Kupas kulit buah atau sayuran yang teksturnya
keras.

Catatan: Jangan menggunakan buah-buahan beku!

Hidupkan alat dengan memutar kenop pilihan kecepatan ke posisi “LOW?”, lalu tambah kecepatan
dengan memutar ke posisi “HI” bila perlu. Masukkan bahan makanan ke dalam corong pengumpan.
Tekan dengan unit pendorong agar bahan makanan turun. Untuk mendapatkan hasil jus dalam
jumlah maksimal, usahakan mendorong unit perlahan-lahan.
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Untuk mengosongkan wadah ampas ketika sedang mengolah bahan makanan, putar kenop pilihan
kecepatan terlebih dulu ke posisi “OFF”, lalu angkat wadah ampas perlahan untuk membuang
kotorannya. (Pasang kembali wadah ampas sebelum melanjutkan membuat jus). Usahakan wadah
ampas jangan sampai terlalu penuh karena dapat memengaruhi kinerja atau bahkan bisa merusak
perabot

Tips dan trik: Untuk memudahkan ketika membersihkan, letakkan kantong plastik sebagai alas di
dalam wadah ampas untuk menampung kotoran sehingga praktis Anda cukup mengambil kantong
plastik dan membuangnya.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Untuk menghindari keretakan pada gelas, selalu bilas dengan air bersih setelah digunakan. Hal ini
akan mencegah kerusakan pada plastik yang disebabkan oleh asam atau minyak esensial dari bahan
makanan yang diolah. Setelah dibilas, gelas kemudian dapat dicuci secara manual menggunakan
deterjen, atau dimasukkan ke dalam mesin pencuci piring.

m Cabut steker perabot. Buka tutup terlebih dulu lalu lepaskan unit pemisah jus dan ampas (F), lalu
lepaskan filter (E) dengan menariknya ke arah atas.
Cuci semua komponen yang dapat dilepas dengan air sabun hangat.
Tutup, unit pemisah jus dan ampas, wadah ampas, filter, dan wadah jus dapat dicuci dengan mesin
pfncuci piring (di rak paling atas saja).

m Peringatan! Jangan sekali-kali merendam bodi unit, steker, atau kabel di dalam air atau cairan
lainnya.
Keringkan setiap komponen dengan seksama sebelum digunakan.



TIPS DAN TRIK: Agar lebih mudah dibersihkan, rendam filter dalam air sabun hangat selama
sekitar 10 menit setelah selesai digunakan. Jika ampas yang tertinggal pada filter dibiarkan sampai
mengering, maka dapat menyumbat lubang pori-pori halus pada filter, sehingga efektivitas kinerja
m perabot akan berkurang. Gunakan sikat pembersih yang disertakan bersama perabot ini.
14

Bodi unit hanya boleh dibersihkan dengan kain lembut yang sedikit dibasahi, kemudian dikeringkan

dengan kain lap.

Catatan: Jangan menggunakan pembersih yang abrasif atau sabut gosok untuk membersihkan

permukaan perabot

Selamat menggunakan produk Electrolux baru Anda!

PANDUAN KENOP PILIHAN KECEPATAN

KECEPATAN BAHAN MAKANAN

LOW Bluberi, mentimun, anggur (tanpa biji), kiwi (dikupas), mangga (dikupas, buang
bijinya), melon (dikupas), persik (buang bijinya), plum (buang bijinya), rasberi,

tomat, semangka (dikupas)

HI Apel, buah bit (dicuci, dipotong-potong), brokoli, kubis, wortel (dicuci),
kembang kol, seledri, jeruk (dikupas), nanas (dikupas)

PEMECAHAN MASALAH

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB | SOLUSI

Perabot tidak dapat Komponen tidak terpasang
dihidupkan dengan benar.

Posisi kenop pilihan kecepatan
tidak benar.

Steker tidak ditancapkan dengan
benar ke stopkontak.

Perabot tidak berfungsi Masalah fungsi.
dengan benar setelah

dilakukan inspeksi sesuai

yang dianjurkan.

Perabot mengeluarkan Masalah fungsi.
derau, bau, asap, dan

panas yang tidak normal.

temperature.

Pastikan semua komponen terpasang
dengan benar dan terkunci pada
posisinya.

Pilih kecepatan yang sesuai.

Periksa sambungan steker ke
stopkontak atau coba sambungkan ke
stopkontak lain.

Hubungi pusat servis resmi Electrolux.

Cabut steker dari sumber listrik, dan
hubungi pusat servis resmi.

Jika perabot masih tidak dapat digunakan, hubungi Layanan Konsumen Electrolux.



MEMBUANG PRODUK

N
Daur ulang bahan yang bertanda C..) Masukkan kemasan ke tempat sampah yang sesuai untuk didaur
ulang. Bantu lestarikan lingkungan dan menjaga kesehatan dengan mendaur ulang limbah perabot listrik
dan elektronik.

Jangan membuang perabot yang bertanda =sm sebagai limbah rumah tangga biasa. Bawa produk
bekas ke fasilitas daur ulang setempat atau hubungi layanan pembuangan sampah di kota Anda.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS

Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi
tersebut dapat ditemukan pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail
produk dan rincian yang tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

Model No.: ETJEI-40SS
Importer/Importir: PT. Electrolux indonesia
No. DEPDAG: 1.27.E11.00335.0119
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Cam on quy vi da lya chon san pham Electrolux. D€ dat dugc hiéu qua st dung cao nhét, ludn st dung phu
kién va linh kién thay thé chinh hang clta Electrolux. Nhiing chi tiét nay dugc thiét ké riéng cho san phdm cla
quy vi. S&n phdm nay than thién véi méi trudng. T4t ca cac chi tiét nhya déu duwgc dan nhan phi hgp cho muc
dich tai ché.

SACH HUONG DAN

Céc biéu tugng dd hoa va ban vé trong sach huéng dan nay chi nhdm muc dich minh hoa va
c6 thé thay déi theo san phdm thuc t&

Doc k§ cac hudng dan sau trudc khi sir dung thiét bi lan dau.

Gitr lai cac hudng dan nay dé tham khao vé sau.

CAU TAO

A. Thanh d&y thuc phdm I. Tay cam khoa

B. Khoang chtra thuc phdm thuc phdm J. B0 phan dé

C. Nép day K. B chon t&c dé

D. N&p chan L. Hoc chira ba ép
E. Boloc M. B0 tach bot

F. Bat tach nudc ép va ba ép N. Hoc chira nuéc ép
G. Ong dan nudc ép 0. Co lam sach

H. Nut khéa an toan

LOI KHUYEN VE AN TOAN

+ Loai bo va x{ ly an toan bat ky vat liéu bao bi nao trudc khi st dung thiét bi.

* Khéng cho phép nhiing ngudi (bao gom c tré em) bj suy gidm néng Iuic thé chét, tri tué hodc cam giéc, hay
ngudi thi€u kinh nghiém va kién thire st dung thiét bi nay, trir khi co sy giam sat hoac hudng dan ctia ngudi
chiu trach nhiém vé van dé an toan cuda ho.

« Gilr thiét bi va day dién ngoai tam tay tré em. Tré em phai dudc giam sat d€ dam bao ching khéng nghich
pha thiét bi nay.

+ Khéng dé tré em vé sinh va bdo tri thiét bi khi khéng c6 ngudi giam sat.

+ Chi dudc c&m thiét bi vao ngudn dién c6 dién ap va tan s6 tuan tha cac thong s6 k¥ thuat trén bién thong sé.

* Tuyét déi khong str dung hodc cam vao thiét bi néu
- day ngudn bi hong hoac
- vo dong ca bi hong.

+ Thiét bi hodc day ngudn bi hdng phai dudc thay bdi Electrolux ho&c dai ly bao dudng clia Electrolux dé tranh
nguy hiém.

. Lﬁ Khéng ngam thiét bi, day ngudn hoac phich cdm cta thiét bi trong nudc ho&c bat ky chét 16ng nao.

+ Khong sl dung hoac dat thiét bi gan mép ban hodc ké bép, ngudn khi néng, 16 sudi, bép dién hoac 16 dun
néng.

+ Lubn dat thiét bi trén bé mat nhan, phéng va kho.

+ Ludn ngét két néi thiét bi véi ngudn dién néu khéng cé ai chu y dén thiét bi va trudc khi thay phu kién, vé
sinh hodc bao tri.

+ DE tay va cac do dung xa may xay khi may dang hoat dong dé giam nguy cd thuong tich nang cho  ngudi
hodc lam héng may xay.

+ Hay chéac chan la thiét bi d& duoc tat trudc khi thao nap cung 8ng cap khdi bd phan dé.

+ Khong dé thiét bi chay qua tai hodc st dung luc qua 3 Kg dé ép nguyén liéu qua mang thuc phadm.

+ Khong st dung thiét bi lién tuc trong hon 5 phut khi ché bién khéi Ivgng 16n. Sau khi st dung lién tuc trong 5
phat véi khai lugng 16n, thiét bi phai dugc d& ngudi trong it nhat 30 phat trede khi khéi dong lai.

+ Khéng dé day ngudn tiép xdc véi cac bé mat néng hodc vét Ién canh ban hodc ké bép.

* Tuyét déi khong sir dung céc phu kién hodc bo phéan cia cac nha san xuét khac ma Electrolux khdng khuyén
nghi hodc ban vi viéc nay co thé dan dén nguy co gay thuang tich cho moi ngudi.

+ Chi st dung thiét bi nay trong nha.



« Thiét bi nay chi d& s dung trong gia dinh. Electrolux s& khéng chiu bat ky trach nhiém phap ly nao vé hu
héng c6 thé xay ra do st dung khéng dung cach hoac sai muc dich.

BAT DAU SU DUNG

Trudc khi st dung thiét bi [an dau tién: Loai bo hét tat ca cac vat liéu bao bi nhu nhua, bang dinh hoac thé
dugc gan trén phan bé, phan than may hay trén cac phu kién di kém clia may. Lam sach thiét bi va phu kién,
tham khao hudng dan: “Lam sach va Bao Quan”

Xoay bd chon t6c dd (K) thanh “TAT”, nhan nit khéa an toan (H) va kéo tay cam khéa an toan ().

Théo nép.

L&y bat tdch nudc ép va ba ép (F), sau d6 kéo bd loc (E) 1&n trén.

Dat bét tach nudc ép va ba é&p (F) vao bd phan d& (J).

Dat bd loc bang thép khdng gi (E) vao bat tach nwdc ép va ba ép (F). 3 khe trén bd loc phai khdp véi 3
chét trén bd phan dé.

Sau khi dat dang b loc, an nhe bd loc xudng béng ca hai tay.

Lap ndp (C) va Khoang chita thuc phdm (B).

Gén khay chira ba ép (L) ding cach, sau d6 dt khay ch¥a nudc ép (N) vao 8ng dan nudc ép. Dé tach
bot ra khdi nudc ép khi rét nuwdc ép vao ly, 1ap bd tach bot (M) béing cach trugt bd téch bot vao khay chira
nudc ép.

C3m thiét bi vao 8 cam dién. .

Cénh bao: Bam bao bd chon tdc dd dugc dét & vi tri “TAT".

Chuén bi nguyén liéu: Rira sach nguyén ligu. C&t nguyén liéu thanh 4 dén 6 miéng va loai bd bét ky hat
cltng hoé&c hat I6n nao. Loai bd bét ky vo day khéi trai cay hodc rau qua.

Luwu y: Khéng sif dung trai cdy dong lanh!

Khéi dng thiét bi biing cach chuyén bd chon t8c d8 sang vi tri “THAP”, sau d6 tién t6i “CAO” néu can. Dat
thuc phdm vao khoang chira thuc phdm. St dung thanh dy thuc phdm, nhe nhang dan thye phdm xudng
mang thuc phdm. D& chiét xuat dude lugng nudc ép t8i da, luén ddy thanh ddy thuc phdm xudng i tir.

Hoc chita ba ép c6 thé dugc lam tréng trong qua trinh ép bang céch xoay bd chon tdc d sang vi tri “TAT
va sau d6 cén than théo hdc chita ba ép. (Thay bd chita ba ép trng trudc khi tiép tuc ép). Khéng cho
phép khay chita ba ép qué day vi diéu nay c6 th& khién hoat ddng khéng chinh xac hodc hu héng thiét bi.
Ldi khuyén va tha thuét: D& gidm thidu viéc rira, d&t mét ti nhua ddng lanh vao khay chira ba ép dé Iy
ba ép.

E B B 8 0a88 aofasA

RUA SACH VA BAO QUAN

D& tranh lam ran binh, luén rira binh béng nudc sach ngay sau khi st¥ dung. Biéu nay gilip ngén ngiia axit hodc
tinh d&u tir cac nguyén liéu c6 thé lam héng vat liéu nhua. Sau khi trang binh, cé thé rita binh bang tay véi chat
t8y rira, ho&c dat vao may rira chén dé lam sach.

m Rut phich c&m thiét bi. Thao nap trudc khi thao bat tach nuwdc ép va ba ép (F), sau d6 kéo b loc (E) 1&én
trén.
RUra tat ca cac bd phan co thé thao roi bang nudc xa phong am.
N&p, bat tach nudc ép va ba ép, khay chira ba ép, bo loc va khay chira nuwdc ép an toan khi st dung may
rCIa chén (chi d& & ké trén cung).

Canh bao! Tuyét d6i khong dé phan than may, phan gidc cdm hodc day dan vao trong nudc hay cac
chét 16ng khac. Lam kho hoan toan tirng bo phan trude khi st dung.
MEO VA THU THUAT: Bé hé trg vé sinh, hay ngam bd loc trong nudc xa phong nong trong khoang 10
phut ngay sau khi ép xong. N&u ba ép dudc dé khé trén bo loc, né cé thé lam tac nghén cac 16 nhé cua
Iudi loc, do d6 lam giam hiéu qua cta thiét bi. D& thuan tién cho ban, da c6 kém theo ban chai vé sinh.

m Bo6 phan dé& chi nén dudc lam sach bang mét miéng vai &m mém sau do lau khd b&ng mot miéng vai kho.
Luu y: Khéng st dung chét tdy rira cé tinh an moén cao hay miéng co dé lau bé mét clia dung cu.

Hay trai nghiém san phdm Electrolux mdi ciia quy vi!



HUGNG DAN SU DUNG BO LOC T6C DO
T6C DO NGUYEN LIEU

THAP Qua viét quat, dua chudt, nho (khdng hat),
qua kiwi (bdc vé), xoai (bdc vé, bd hot), dua (boc vo), dao (bd hot), man (b6 hét), mam
x6i, ca chua, dua hiu (boc vo)
40, cl cai dudng (Iam sach, tia), bdng cai xanh, bép cai, ca rét (lam sach), stp lo, can
VN CAO Tao, cli cai dudng (12 h, tia), bong cai xanh, ba t( h) [
tay, cam (bdc vd), dira (bdc vo)

KHAC PHYC Sy C8
sy co NGUYEN NHAN CO THE CO | GIAI PHAP
Thiét bi khéng khai dong Céc linh kién khéng dudc 13p ding | Kiém tra xem t4t ca cac linh kién co
duoc. cach. dugc van vao dung vi tri hay khong.
B& chon t&c do khdng & dung vi tri. | Chon téc do thich hop.
Phich cdm khéng duoc két néi Kiém tra ké&t néi ctia phich cam vdi
dung cach véi nguon dién. ngudn dién hodc thtr mot nguon dién
khac.
Thiét bi c¢6 thé van hoat Van dé chiic nang. Lién hé vai dich vu dugc Gy quyén cla
dong khong tét sau khi ki€m Electrolux.
tra theo khuyén nghi ctia
chung toi.
Thiét bi phat ra am thanh, Véan dé chuirc nang. Ngat nguén dién va lién lac véi b phan
mui bat thudng, khoi va nhiét dich vu dugc Gy quyén.
do tang lén.

Né&u thiét bi van khong hoat dong, xin vui long lién lac lai véi Bo Phan Dich Vu Khach Hang Electronux.

VUT BO A~
Tai ché cac vat liéu co bidu twong Lo . Cho bao bi vao cac thing chita thich hop dé tai ché. Gop phan béo vé
madi trudng va stic khoe con ngudi va tai ché chat thai tir cac thiét bi dién va dién tar.

Khong vt cac thiét bi ¢ bi€u tuong s chung Vi rac thai sinh hoat. Glri sdn phdm cho ca s tai ché tai dia
phuong cutia quy vi hodc lién lac vai van phong thanh phd ctia quy vi.

BO PHAN CHAM sOC VA DICH VU KHACH HANG
Khi lién lac véi B6 Phan Dich Vu, hay dam bao réng quy vi c6 s&n cac dii liéu sau day: Model, PNC, S& Sé-ri.
Cac thong tin nay cé thé dugc tim thay trén bién thong sé.

Theo chinh séch phat trién san pham lién tuc cta Electrolux; cac théng sé ky thuat, mau sac, va céc chi tiét san
pham cta chiing t6i va nhiing gi duoc dé cap trong s6 tay hudng dan nay cd thé thay déi ma khéng can théng
bao.



HE VIETNAM
PR (PE ) BRARLT LB IRBHAF Electrolux Vietnam Ltd
HE, BE, BREAMHE19685KTERS 7 Floor 9th, A&B Tower

85 #606E

HAEBIE: +86 21 3178 1000
t£H:+86 21 3387 0368
RS +86 9510 5801

P ¥5: www.electrolux.com.cn
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SRATEERELR: 0800-888-259

BE: 886-2-8964-5269

B H: service@electrolux.com.tw

#A35: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271-3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building 2nd Floor

JI. Abdul Muis No 34,

Jakarta Pusat 10160

Indonesia

Tel: +62 21 5081 7303

Fax: +62 21 5081 8069

Customer Care Services: 0804111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1

Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470

Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA
Electrolux Home Products Pty Ltd
ABN 51004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia

Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Small Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com



Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop
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